
 
 
 
 
 
 
 

retourner par email ou envoyer à / To be returned by email or sent to / A ser enviado por email o a la siguiente dirección: 

Syndicat du Personnel de l'UNESCO (STU) (Bureaux F.007 et F.008) 

7, place de Fontenoy 75007 Paris, France 

Nom / Last name / Apellido            . 

Prénom / First name / Nombre           . 

N° identité / Identity / Matricula           . 

Grade / Grado             . 

Adresse / Address / Dirección            . 

Autorise l’Unité de la paie à prélever de mon salaire la somme ci-dessous et de la reverser au compte du SYNDICAT DU PERSONNEL DE 

L'UNESCO à UNESCO USLS/SEPU, N° 100E6186 (US$) en règlement de ma cotisation annuelle, qui pourra se voir modifiée chaque année 

en fonction de la révision inhérente du tarif des adhésions, ainsi qu’à tout moment en cas de changement de situation professionnelle 

(changement de grade, de type de contrat, mutation, etc.). Le montant annuel de ma cotisation reste dû, même en cas de départ de 

l’Organisation en cours d’année. J’ai bien noté que si j’ai bénéficié d’une réduction de cotisat ion pour une précédente adhésion, la 

cotisation à taux plein me sera appliquée à partir de l’année suivante. J’ai la possibilité de mettre fin à ce prélèvement annuel, reconduit 

tacitement, en adressant un courriel à l’attention du Secrétariat du STU avant le 31 octobre de chaque année. 

En chiffres    En toutes lettres        . 

 

Authorize the Payroll Unit to deduct from my salary the following sum and to deposit into the UNESCO STAFF UNION's account N° 

100E6186 (US$) with UNESCO USLS/SEPU, in payment of my annual subscription, which could be modified every year, according to the 

inherent revision of the adhesion price, according to the inherent revision of the dues amount, and at any moment in case of professional 

change (change of grade, type of contract, mutation, etc.). The annual amount of the subscription remains due, even in the event of 

departure from the Organization during the year. I have noted that if I have benefited from a reduction in fees for a previous membership, 

the full rate will be applied to me from the following year. I keep the possibility of ending this annual taking, tacitly renewed, by sending 

an email to the STU Secretariat before the October 31st of every year. 

In numbers    In full          . 

 

Autorizo a la Unidad de Nómina a deducir de mi sueldo la siguiente suma y a depositarla en la cuenta del SINDICATO DE PERSONAL DE 

LA UNESCO N° 100E6186 (US$) en UNESCO USLS/SEPU, en pago de mi cotización anual, la cual puede ser modificada en años posteriores 

según la revisión anual de las tarifas de cotización llevada a cabo por el STU, así como en cualquier momento en caso de cambio de 

situación profesional (cambio de grado, tipo de contrato, traslado, etc.). El importe anual de mi suscripción sigue siendo exigible, incluso 

en caso de salida de la Organización durante el año. Tomo nota de que si me he beneficiado de una reducción de la cuota por una 

afiliación anterior, a partir del año siguiente se me aplicará la cuota íntegra. Podré poner término a la cotización anual, reconducida 

tácitamente, a través de un email enviado a la atención de la Secretaría del STU antes del 31 de octubre de cada año. 

En numeros   En letras         .

Paiement de la cotisation 

Payment of the fee 

Pago de la cotización  

⃝ Par chèque bancaire ci-joint / By bank cheque enclosed / Mediante cheque bancario adjunto 

⃝ Par virement bancaire / By bank transfer / Por transferencia bancaria 

⃝ Par prélèvement de salaire/ By salary deduction/ Por deducción de sueldo 

 

J’autorise le STU à m’envoyer des informations relatives à ses activités, y compris par le canal STU sur Teams 

I authorize the STU to send me information relating to its activities, including through the STU channel on Teams 

Autorizo a la STU a enviarme información relacionada con sus actividades, incluso a través del canal STU en Teams 

⃝ Oui/Yes/Si  ⃝ Non/No 

 

Date / Fecha  

 

Signature / Firma      

Formulaire d'adhésion HORS-SIEGE 2023 

Membership Form FIELD 2023 

Formulario de adhesión OFICINAS FUERA DE LA SEDE 2023 



 

STU/70e Conseil/23/003 
Janvier 2023 

   

COTISATIONS ANNUELLES HORS-SIEGE 2023 
En reconnaissance de la hausse globale des prix (produits 
alimentaires, carburant, électricité, etc.), le STU a décidé de 
maintenir le montant de sa cotisation au même niveau qu'en 
2022, sans augmentation. Le STU l'a simplement ajusté en 
fonction du taux de change euro/dollar. 

ANNUAL FIELD MEMBERSHIP DUES 2023 
In recognition of the overall price increase (food, fuel, 

electricity, etc.), STU has decided to maintain its membership 

fee at the same level as in 2022, with no increase. STU simply 

adjusted it according to the euro/dollar exchange rate. 

 

General Service / Services généraux 

Europe and Northern America 

Professionals / Professionnels 

All Field Offices, except National Officers 

Grade USD $  EURO € Grade USD $  EURO € 

G-1 43 40 P-1 71 66 

G-2 47 44 P-2 90 84 

G-3 52 48 P-3 118 110 

G-4 57 53 P-4 141 131 

G-5 61 57 P-5 167 155 

G-6 72 67 D-1 182 169 

G-7 76 71 D-2 196 182 

   ADG 229 213 
      
      
      

Local staff / Personnel local 

All other regions / Toutes les autres régions 
 

Grade USD $ EURO € 

L1 to L4 3 3 

L5 to L7 5 5 

Service Contract 3 3 

NOA 11 10 

NOB 12 11 

NOC 14 13 

NOD 15 14 
 

 

 


